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ה֚וֹי1
Горе
H1945

אֲרִיאֵל֣
Ариэль
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
Ариэль
H0740

קִרְיַת֖
город–
H7151

חָנָה֣
где–расположился
H2583

דָוִד֑
Давид
H1732

סְפ֥וּ
добавьте
H5595

שָׁנָה֛
год
H8141

עַל־
к–

שָׁנָה֖
году
H8141

חַגִּ֥ים
праздники
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
пусть–совершаются

Горе Ариилу, Ариилу, городу, в котором жил Давид! приложите год к году; пусть заколают жертвы.

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
И–я–стесню
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
Ариэля
H0740

וְהָיְתָ֤ה
и–будет
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
стенание
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
и–скорбь
H0592

יְתָה וְהָ֥
и–будет
H1961

י לִּ֖
для–Меня

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
как–Ариэль
H0740

Но Я стесню Ариил, и будет плач и сетование; и он останется у Меня, как Ариил.

וְחָנִ֥יתִי3
И–расположусь
H2583

כַדּ֖וּר
кругом

עָלָיִ֑ךְ
против–тебя

י וְצַרְתִּ֤
и–осажу

עָלַיִ֙ךְ֙
тебя

ב מֻצָּ֔
стоянкой
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
и–воздвигну

עָלַ֖יִךְ
против–тебя

ת׃ מְצֻרֹֽ
осадные–башни
H4694

Я расположусь станом вокруг тебя и стесню тебя стражею наблюдательною, и воздвигну против тебя 
укрепления.

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
И–унизишься
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
с–земли
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
будешь–говорить
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
и–из–праха
H6083

ח תִּשַּׁ֣
будет–приглушена
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
речь–твоя

הָיָה וְֽ֠
и–будет
H1961

כְּא֤וֹב
как–дух
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
из–земли
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
голос–твой

וּמֵעָפָ֖ר
и–из–праха
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
речь–твоя

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
будет–шептать
H6850

И будешь унижен, с земли будешь говорить, и глуха будет речь твоя из-под праха, и голос твой будет, как 
голос чревовещателя, и из-под праха шептать будет речь твоя.

וְהָיָה5֛
И–будет
H1961

ק כְּאָבָ֥
как–пыль
H0080

ק דַּ֖
мелкая
H1851

הֲמ֣וֹן
множество

זָרָ֑יִךְ
врагов–твоих

ץ וּכְמֹ֤
и–как–мякина
H4671

עֹבֵר֙
улетающая

הֲמ֣וֹן
множество

ים רִיצִ֔ עָֽ
тиранов
H6184

וְהָיָה֖
и–будет
H1961

תַע לְפֶ֥
внезапно
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
мгновенно
H6597

Множество врагов твоих будет, как мелкая пыль, и полчище лютых, как разлетающаяся плева; и это 
совершится внезапно, в одно мгновение.
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ם6 מֵעִ֨
От

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

ד תִּפָּקֵ֔
будешь–посещена

עַם בְּרַ֥
громом
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
и–землетрясением
H7494

וְק֣וֹל
и–звуком

גָּד֑וֹל
великим

סוּפָה֙
бурей

ה וּסְעָרָ֔
и–вихрем

וְלַ֖הַב
и–пламенем
H3851

אֵ֥שׁ
огня
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
пожирающего
H0398

Господь Саваоф посетит тебя громом и землетрясением, и сильным гласом, бурею и вихрем, и пламенем 
всепожирающего огня.

וְהָיָ֗ה7
И–будет
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
как–сон
H2472

חֲז֣וֹן
видение
H2377

יְלָה לַ֔
ночное
H3915

֙ הֲמוֹן
множество

כָּל־
всех–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народов

ים הַצֹּבְאִ֖
воюющих
H6633

עַל־
против–

אֲרִיאֵל֑
Ариэля
H0740

וְכָל־
и–все–
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
воюющие–против–неё
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
и–крепость–её

ים וְהַמְּצִיקִ֖
и–осаждающие
H6693

הּ׃ לָֽ
её

И как сон, как ночное сновидение, будет множество всех народов, воюющих против Ариила, и всех 
выступивших против него и укреплений его и стеснивших его.

וְהָיָ֡ה8
И–будет
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
как

יַחֲלֹ֨ם
видит–во–сне

ב הָרָעֵ֜
голодный
H7457

וְהִנֵּ֣ה
и–вот
H2009

ל אוֹכֵ֗
ест
H0398

֮ וְהֵקִיץ
и–просыпается
H6974

ה וְרֵיקָ֣
и–пуста
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
душа–его
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
и–как

יַחֲלֹ֤ם
видит–во–сне

הַצָּמֵא֙
жаждущий
H6771

וְהִנֵּ֣ה
и–вот
H2009

ה שֹׁתֶ֔
пьёт
H8354

וְהֵקִיץ֙
и–просыпается
H6974

וְהִנֵּ֣ה
и–вот
H2009

ף עָיֵ֔
утомлён
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
и–душа–его
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
жаждет
H8264

ן כֵּ֣
так

הְיֶ֗ה יִֽ
будет
H1961

֙ הֲמוֹן
множество

כָּל־
всех–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народов

ים הַצֹּבְאִ֖
воюющих
H6633

עַל־
против–

הַ֥ר
горы
H2022

צִיּֽוֹן׃
Цион
H6726

ס
§

И как голодному снится, будто он ест, но пробуждается, и душа его тоща; и как жаждущему снится, будто он 
пьет, но пробуждается, и вот он томится, и душа его жаждет: то же будет и множеству всех народов, 
воюющих против горы Сиона.

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
Удивляйтесь
H4102

הוּ וּתְמָ֔
и–изумляйтесь
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
ослепляйтесь

עוּ וָשֹׁ֑
и–будьте–слепы

ׁכְר֣וּ שָֽ
опьянели
H7937

וְלאֹ־
но–не–
H3808

יִן יַ֔
от–вина
H3196

נָע֖וּ
шатаются
H5128

א ֹ֥ וְל
но–не
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
от–сикеры
H7941

Изумляйтесь и дивитесь: они ослепили других, и сами ослепли; они пьяны, но не от вина, - шатаются, но не 
от сикеры;

י־10 כִּֽ
Ибо–

ךְ נָסַ֨
излил

עֲלֵיכֶם֤
на–вас

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר֣וּחַ
дух
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
глубокого–сна
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
и–закрыл

אֶת־
[знак]
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
глаза–ваши

אֶת־
[знак]
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
пророков
H5030

וְאֶת־
и–[знак]
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
головы–ваши

הַחֹזִ֖ים
прозорливцев
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
покрыл
H3680

ибо навел на вас Господь дух усыпления и сомкнул глаза ваши, пророки, и закрыл ваши головы, 
прозорливцы.
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י11 וַתְּהִ֨
И–стало
H1961

ם לָכֶ֜
для–вас

חָז֣וּת
видение
H2380

ל הַכֹּ֗
всего
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
как–слова–
H1697

פֶר הַסֵּ֣
книги

חָתוּם֒ הֶֽ
запечатанной
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
которую–

יִתְּנ֣וּ
дадут
H5414

אֹת֗וֹ
её
H0853

אֶל־
[знак]
H0413

עַ יוֹדֵ֥
знающему
H3045

]הספר[
[кетив]

)סֵ֛פֶר(
книгу

ר לֵאמֹ֖
говоря
H0559

קְרָ֣א
прочитай
H7121

נָא־
пожалуйста–
H4994

זֶה֑
это
H2088

וְאָמַר֙
и–скажет
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל אוּכַ֔
могу
H3201

י כִּ֥
ибо

חָת֖וּם
запечатано
H2856

הֽוּא׃
оно
H1931

И всякое пророчество для вас то же, что слова в запечатанной книге, которую подают умеющему читать 
книгу и говорят: "прочитай ее"; и тот отвечает: "не могу, потому что она запечатана".

ן12 וְנִתַּ֣
И–дадут
H5414

פֶר הַסֵּ֗
книгу

֩ עַל
тому

ר אֲשֶׁ֨
который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ע יָדַ֥
знает
H3045

סֵ֛פֶר
книги

ר לֵאמֹ֖
говоря
H0559

קְרָ֣א
прочитай
H7121

נָא־
пожалуйста–
H4994

זֶה֑
это
H2088

ר וְאָמַ֕
и–скажет
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְתִּי יָדַ֖
знаю
H3045

פֶר׃ סֵֽ
книги

ס
§

И передают книгу тому, кто читать не умеет, и говорят: "прочитай ее"; и тот отвечает: "я не умею читать".

וַיֹּ֣אמֶר13
И–сказал
H0559

י אֲדֹנָ֗
Господь
H0136

יַעַ֚ן
потому–что
H3282

י כִּ֤
что

נִגַּשׁ֙
приближается
H5066

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

יו בְּפִ֤
устами–своими
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
и–губами–своими
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
чтит–Меня
H3513

וְלִבּ֖וֹ
а–сердце–их

רִחַק֣
далеко
H7368

נִּי מִמֶּ֑
от–Меня

י וַתְּהִ֤
и–стал
H1961

יִרְאָתָם֙
страх–их
H3373

י אֹתִ֔
передо–Мной
H0853

מִצְוַת֥
заповедью–
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
людей
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
заученной
H3925

И сказал Господь: так как этот народ приближается ко Мне устами своими, и языком своим чтит Меня, 
сердце же его далеко отстоит от Меня, и благоговение их предо Мною есть изучение заповедей 
человеческих;

ן14 לָכֵ֗
Поэтому

הִנְנִ֥י
вот–Я
H2009

ף יוֹסִ֛
продолжу
H3254

יא לְהַפְלִ֥
удивлять
H6381

אֶת־
[знак]
H0853

עָם־ הָֽ
народ–

הַזֶּ֖ה
этот
H2088

הַפְלֵא֣
дивом
H6381

וָפֶלֶ֑א
и–чудом
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
и–погибнет
H0006

חָכְמַת֣
мудрость
H2451

יו חֲכָמָ֔
мудрецов–его
H2450

וּבִינַת֥
и–разум
H0998

נְבֹנָי֖ו
разумных–его
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
сокроется
H5641

ס
§

то вот, Я еще необычайно поступлю с этим народом, чудно и дивно, так что мудрость мудрецов его 
погибнет, и разума у разумных его не станет.

ה֛וֹי15
Горе
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
скрывающим–глубоко
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
от–ЙХВХ
H3068

ר לַסְתִּ֣
чтобы–скрыть
H5641

עֵצָה֑
совет
H6098

וְהָיָה֤
и–были
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
во–тьме
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
дела–их
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–говорят
H0559

י מִ֥
кто
H4310

נוּ רֹאֵ֖
видит–нас
H7200

י וּמִ֥
и–кто
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
знает–нас
H3045

Горе тем, которые думают скрыться в глубину, чтобы замысл свой утаить от Господа, которые делают дела 
свои во мраке и говорят: "кто увидит нас? и кто узнает нас?"
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ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
Извращенность–ваша
H2017

אִם־
разве–

מֶר כְּחֹ֥
как–глина

הַיֹּצֵ֖ר
горшечника
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
считается
H2803

י־ כִּֽ
ибо–

ר יאֹמַ֨
скажет
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
изделие
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
создателю–своему

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִי עָשָׂ֔
сделал–меня

וְיֵצֶ֛ר
и–творение
H3336

אָמַ֥ר
скажет
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
создателю–своему
H3335

א ֹ֥ ל
не
H3808

ין׃ הֵבִֽ
понимает
H0995

Какое безрассудство! Разве можно считать горшечника, как глину? Скажет ли изделие о сделавшем его: "не 
он сделал меня"? и скажет ли произведение о художнике своем: "он не разумеет"?

הֲלוֹא־17
Разве–не–
H3808

עוֹד֙
ещё
H5750

מְעַט֣
немного
H4592

ר מִזְעָ֔
совсем–мало
H4213

ב וְשָׁ֥
и–обратится
H7725

לְבָנ֖וֹן
Ливан
H3844

לַכַּרְמֶל֑
в–сад
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
и–сад
H3759

לַיַּ֥עַר
за–лес

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
будет–считаться
H2803

Еще немного, очень немного, и Ливан не превратится ли в сад, а сад не будут ли почитать, как лес?

וְשָׁמְע֧ו18ּ
И–услышат
H8085

בַיּוֹם־
в–день–
H3117

הַה֛וּא
тот
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
глухие
H2795

דִּבְרֵי־
слова–
H1697

סֵפֶ֑ר
книги

פֶל וּמֵאֹ֣
и–из–мрака
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
и–из–тьмы
H2822

עֵינֵי֥
глаза

ים עִוְרִ֖
слепых
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
увидят
H7200

И в тот день глухие услышат слова книги, и прозрят из тьмы и мрака глаза слепых.

וְיָסְפ֧ו19ּ
И–умножат
H3254

עֲנָוִי֛ם
кроткие
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
в–ЙХВХ
H3068

שִׂמְחָה֑
радость
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
и–бедные–
H0034

ם אָדָ֔
среди–людей
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
в–Святом–
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
возрадуются
H1523

И страждущие более и более будут радоваться о Господе, и бедные люди будут торжествовать о Святом 
Израиля,

י־20 כִּֽ
Ибо–

ס אָפֵ֥
исчезнет
H0656

יץ עָרִ֖
тиран
H6184

וְכָלָ֣ה
и–прекратится
H3615

לֵץ֑
насмешник
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
и–будут–истреблены
H3772

כָּל־
все–
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
стерегущие–
H8245

וֶן׃ אָֽ
беззаконие
H0205

потому что не будет более обидчика, и хульник исчезнет, и будут истреблены все поборники неправды,

מַחֲטִיאֵ֤י21
Обвиняющие–
H2398

אָדָם֙
человека
H0120

ר בְּדָבָ֔
за–слово
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
и–для–обличающего
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
у–ворот
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
ставят–сети
H6983

וַיַּטּ֥וּ
и–отклоняют
H5186

הוּ בַתֹּ֖
пустотой
H8414

יק׃ צַדִּֽ
праведного
H6662

ס
§
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которые запутывают человека в словах, и требующему суда у ворот расставляют сети, и отталкивают 
правого.

ן22 לָכֵ֗
Поэтому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ית בֵּ֣
дому

ב יַֽעֲקֹ֔
Йаакова
H3290

ר אֲשֶׁ֥
Который

ה פָּדָ֖
искупил
H6299

אֶת־
[знак]
H0853

אַבְרָהָם֑
Авраhама
H0085

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ה עַתָּ֤
теперь
H6258

יֵבוֹשׁ֙
будет–постыжен
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
Йааков
H3290

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה עַתָּ֖
теперь
H6258

פָּנָי֥ו
лицо–его
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
побледнеет
H2357

Посему так говорит о доме Иакова Господь, Который искупил Авраама: тогда Иаков не будет в стыде, и 
лице его более не побледнеет.

י23 כִּ֣
Ибо

רְאֹתוֹ בִ֠
когда–увидит
H7200

יו יְלָדָ֞
детей–своих
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
дело
H4639

י יָדַ֛
рук–Моих
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
в–среде–его
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
освятят
H6942

י שְׁמִ֑
имя–Моё
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
и–освятят
H6942

אֶת־
[знак]
H0853

קְד֣וֹשׁ
Святого–
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
Йаакова
H3290

וְאֶת־
и–[знак]
H0853

י אֱלֹהֵ֥
Элохима–
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
будут–благоговеть
H6206

Ибо когда увидит у себя детей своих, дело рук Моих, то они свято будут чтить имя Мое и свято чтить 
Святаго Иаковлева, и благоговеть пред Богом Израилевым.

וְיָדְע֥ו24ּ
И–узнают
H3045

עֵי־ תֹֽ
заблудшие–
H8582

ר֖וּחַ
духом
H7307

בִּינָה֑
разумение
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
и–ропщущие
H7279

יִלְמְדוּ־
научатся–
H3925

קַח׃ לֶֽ
наставлению
H3948

Тогда блуждающие духом познают мудрость, и непокорные научатся послушанию.
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